Plovdiv24.bg, 15 април 2011 г.

Представят издание на филолозите от ПУ - "Съдбата на Едип - българските маршрути"
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Уникалният сборник "Съдбата на Едип - българските маршрути", върху който пловдивските филолози работят от година, ще бъде представен официално в понеделник. Премиерата на 18 април е в Дома на учените, съобщиха организаторите на проявата.

Изданието се реализира по 2 проекта - "Съдбата на Едип - българските маршрути" към Поделение "Научна и приложна дейност" в ПУ "Паисий Хилендарски" и "Документиране и изследване на рецепцията на античната драма в България" към Фонд научни изследвания на МОМН, със съдействието на Университетска фондация - Пловдив и Съюза на учените в България. 

Съставители и редактори на сборника са проф. Клео Протохристова, доц. Светла Черпокова и главен експерт Стефка Видева, преводът е на Витана Костадинова, обясниха от Катедрата по история на литературата и сравнително литературознание към Филологическия факултет на Пловдивския университет. Изданието ще бъде представено официално от проф. Мирена Славова от СУ "Св. Климент Охридски", добавиха оттам. 

Сборникът "Съдбата на Едип - българските маршрути" включва материали от проведения едноименен уъркшоп през май миналата година, посветен на литературната, научната, преводната и театралната рецепция на знаменитата Софоклова трагедия в България, подчерта доц. Светлана Черпокова. Според нея целта на авторите е да очертаят някои от многообразните линии на този сюжет в българската култура от епохата на Възраждането до наши дни. 

Впечатлението, че интересът към темата за Едип се активизира в периоди на криза у нас, се потвърждава и от повечето участници в сборника - университетски преподаватели, музиканти и музиколози, драматурзи, режисьори, психолози.

News4000.bg, 15 април 2011 г.

Дом на учените приема „Съдбата на Едип–българските маршрути”

Уникалният сборник „Съдбата на Едип – българските маршрути”, върху който пловдивските филолози работят от година, ще бъде представен официално в понеделник. Премиерата на 18 април е в Дома на учените, съобщиха организаторите на проявата.

Изданието се реализира по 2 проекта - „Съдбата на Едип – българските маршрути” към Поделение „Научна и приложна дейност” в ПУ „Паисий Хилендарски” и „Документиране и изследване на рецепцията на античната драма в България” към Фонд научни изследвания на МОМН, със съдействието на Университетска фондация – Пловдив и Съюза на учените в България. 

Съставители и редактори на сборника са проф. Клео Протохристова, доц. Светла Черпокова и главен експерт Стефка Видева, преводът е на Витана Костадинова, обясниха от Катедрата по история на литературата и сравнително литературознание към Филологическия факултет на Пловдивския университет. Изданието ще бъде представено официално от проф. Мирена Славова от СУ „Св. Климент Охридски”, добавиха оттам. 

Сборникът „Съдбата на Едип – българските маршрути” включва материали от проведения едноименен уъркшоп през май миналата година, посветен на литературната, научната, преводната и театралната рецепция на знаменитата Софоклова трагедия в България, подчерта доц. Светлана Черпокова. Според нея целта на авторите е да очертаят някои от многообразните линии на този сюжет в българската култура от епохата на Възраждането до наши дни. 

Впечатлението, че интересът към темата за Едип се активизира в периоди на криза у нас, се потвърждава и от повечето участници в сборника – университетски преподаватели, музиканти и музиколози, драматурзи, режисьори, психолози.

Diploma.bg, 15 април 2011 г.

Представят сборника „Съдбата на Едип – българските маршрути” в Пловдив

Изданието на филолозите от ПУ „Паисий Хилендарски” се реализира по проект за научна и приложна дейност

Уникалният сборник „Съдбата на Едип – българските маршрути”, върху който пловдивските филолози работят от година, ще бъде представен официално в понеделник. Премиерата на 18 април е в Дома на учените, съобщиха организаторите на проявата.

Изданието се реализира по 2 проекта - „Съдбата на Едип – българските маршрути” към Поделение „Научна и приложна дейност” в ПУ „Паисий Хилендарски” и „Документиране и изследване на рецепцията на античната драма в България” към Фонд научни изследвания на МОМН, със съдействието на Университетска фондация – Пловдив и Съюза на учените в България.

Съставители и редактори на сборника са проф. Клео Протохристова, доц. Светла Черпокова и главен експерт Стефка Видева, преводът е на Витана Костадинова, обясниха от Катедрата по история на литературата и сравнително литературознание към Филологическия факултет на Пловдивския университет. Изданието ще бъде представено официално от проф. Мирена Славова от СУ „Св. Климент Охридски”, добавиха оттам.

Сборникът „Съдбата на Едип – българските маршрути” включва материали от проведения едноименен уъркшоп през май миналата година, посветен на литературната, научната, преводната и театралната рецепция на знаменитата Софоклова трагедия в България, подчерта доц. Светлана Черпокова. Според нея целта на авторите е да очертаят някои от многообразните линии на този сюжет в българската култура от епохата на Възраждането до наши дни.

Впечатлението, че интересът към темата за Едип се активизира в периоди на криза у нас, се потвърждава и от повечето участници в сборника – университетски преподаватели, музиканти и музиколози, драматурзи, режисьори, психолози.

Премиерата на сборника ще се състои в понеделник, 18 април, в Дома на учените на ул. „Митрополит Паисий” №6 (Стария град). Началото е в 17.00 часа.

Tempo-bg.com, 15 април 2011 г.

Уникален сборник "Съдбата на Едип- българските маршрути" представят филолози от ПУ 

Уникалният сборник "Съдбата на Едип - българските маршрути", върху който пловдивските филолози работят от година, ще бъде представен официално в понеделник. Премиерата на 18 април е в Дома на учените, съобщиха организаторите на проявата.

Изданието се реализира по 2 проекта - "Съдбата на Едип - българските маршрути" към Поделение "Научна и приложна дейност" в ПУ "Паисий Хилендарски" и "Документиране и изследване на рецепцията на античната драма в България" към Фонд научни изследвания на МОМН, със съдействието на Университетска фондация - Пловдив и Съюза на учените в България. 

Съставители и редактори на сборника са проф. Клео Протохристова, доц. Светла Черпокова и главен експерт Стефка Видева, преводът е на Витана Костадинова, обясниха от Катедрата по история на литературата и сравнително литературознание към Филологическия факултет на Пловдивския университет. Изданието ще бъде представено официално от проф. Мирена Славова от СУ "Св. Климент Охридски", добавиха оттам. 

Сборникът "Съдбата на Едип - българските маршрути" включва материали от проведения едноименен уъркшоп през май миналата година, посветен на литературната, научната, преводната и театралната рецепция на знаменитата Софоклова трагедия в България, подчерта доц. Светлана Черпокова. Според нея целта на авторите е да очертаят някои от многообразните линии на този сюжет в българската култура от епохата на Възраждането до наши дни. 

Впечатлението, че интересът към темата за Едип се активизира в периоди на криза у нас, се потвърждава и от повечето участници в сборника - университетски преподаватели, музиканти и музиколози, драматурзи, режисьори, психолози.

Радио Пловдив, 18 април 2011 г.

Пловдивски учени представят уникален сборник за съдбата на Едип 

Уникалният сборник „Съдбата на Едип – българските маршрути”, върху който пловдивските филолози работят от година ще бъде представен днес в Дома на учените в Пловдив. 

Изданието се реализира по два проекта „Съдбата на Едип – българските маршрути” към поделение „Научна и приложна дейност”в Пловдивския университет „Паисий Хилендарски” и „Документиране и изследване на рецепцията на античната драма в България” към Фонд научни изследвания на Министерството на образованието със съдействието на Университетска фондация – Пловдив и Съюза на учените в България. 

Съставители и редактори на сборника са професор Клео Протохристова, доцент Светла Черпокова и главен експерт Стефка Видева, преводът е на Витана Костадинова. 

Изданието ще бъде представено от професор Мирена Славова от Софийския уншиверситет „Свети Климент Охридски”.

Дарик радио, 18 април 2011 г.

Представят сборника „Съдбата на Едип – българските маршрути”

Уникалният сборник „Съдбата на Едип - българските маршрути", върху който пловдивските филолози работят от година, ще бъде представен официално в понеделник. Премиерата е от 17 часа в Дома на учените, съобщиха организаторите на проявата.

Изданието се реализира по 2 проекта -  „Съдбата на Едип - българските маршрути" към Поделение „Научна и приложна дейност" в ПУ „Паисий Хилендарски" и „Документиране и изследване на рецепцията на античната драма в България" към Фонд научни изследвания на МОМН, със съдействието на Университетска фондация - Пловдив и Съюза на учените в България.

Съставители и редактори на сборника са проф. Клео Протохристова, доц. Светла Черпокова и главен експерт Стефка Видева, преводът е на Витана Костадинова, обясниха от Катедрата по история на литературата и сравнително литературознание към Филологическия факултет на Пловдивския университет. Изданието ще бъде представено официално от проф. Мирена Славова от СУ „Св. Климент Охридски", добавиха оттам.

Сборникът „Съдбата на Едип - българските маршрути" включва материали от проведения едноименен уъркшоп през май миналата година, посветен на литературната, научната, преводната и театралната рецепция на знаменитата Софоклова трагедия в България, подчерта доц. Светлана Черпокова. Според нея целта на авторите е да очертаят някои от многообразните линии на този сюжет в българската култура от епохата на Възраждането до наши дни.

В. Марица, 18 април 2011 г.

[image: image2.jpg]rPARBT

;,Cz;/;ﬁzﬁ

Ha Emumn - Gsarapekure

MapupyTi® me 6nue
NpejicTaBer JHec oT 17
4. B oMa Ha yueHHTe.
CheTaBuTemTe 1 perak-
TOpH ca mpod. Kieo
IIpoToxpucroBa, mow,
Ceerma Uepriokosa u
Credxa Bunesa.




В. Новият глас, 18 април 2011 г.

[image: image3.jpg]Kpu3ara nax ornywm
MHTEPECA KbM Eaun yap

7O A0 HalLK AHn. ,Bnevar-
10, Ye WMHTepechT

| TUpaT yMeHWTe ChCTaBU-

M HoBuUs cHOP!
6ara. ' Enun

Ha Eaun - Gunrapckurte
MaplpyTh” BknioyBa ma-
Tepuanu or nposegeﬂnn,

6unrapckara KYﬂTVPa o W Chiosa Ha yueume B
enoxara Ha Bnapaxaane- anrapua

npeaonna ucTopus Ha
‘3HamenuTata Codokrio-
Ba Tpareaus B Bunra-
pusi’, oBsicHn Aol. Ceet-





БНТ - Пловдив, 18 април 2011 г.

Кризата увеличава интереса към Едип цар 

Виктория Михайловска 

Уникален по рода си сборник „Съдбата на Едип – българските маршрути", по който пловдивските филолози работят от година, беше представен днес. Той включва материали от проведения едноименен уъркшоп през месец май миналата година, посветен на литературната, научната, преводната и театралната рецепция на известната Софокълова трагедия.

Сборникът е дело на проф. Клео Протохристова, доц. Светла Черпокова и главен експерт Стефка Видева. Целта е бъдат очертани някои от многообразните линии на този сюжет в българската култура от епохата на Възраждането до наши дни.

Проф. Клео Протохристова: „Тази образцова трагедия на античността, която, за западния свят поне, играе ролята на своеобразен еталон и поради това представлява универсален културен знак, е любопитно да бъде видяна в различните пречупвания, които получава в различни национални култури."

Паралелът между случващото се в трагедията за Едип цар и ситуацията в България в момента е очевидна, както на нивото на контраста, така и на нивото на подобието. Те се налагат от самосебе си – категорична е проф. Протохристова.

Проф. Клео Протохристова: „Интересът към Едип цар става много по-силен, много по-активен по време на криза, така като своеобразен индикатор на обществено-политическата ситуация. Има, несъмнено, един огромен потенциал тази трагедия да бъде четена политически."

Уъркшопът за Едип е част от дългогодишен проект на катедрата по „История на литературата и сравнително литературознание" към Пловдивския университет „Паисий Хилендарски", който следва рецепцията на античната трагедия в България. Две години преди този за Тиванския цар филолозите са провели друг уъркшоп, посветен на Медея.

Гледайте репортаж на следния линк:
http://www.bntplovdiv.com/news/society/education/2616-edip-tzar.html
В. Твоят ден, 21 април 2011 г. – I част
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В. Твоят ден, 21 април 2011 г. – II част
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Tpsi6ea na Gbae OTKPUT U
npokyaeH. Taka Eaun ro-
ema aHraxuMeHTa aa Ha-
MepN OCKBEpHUTENA Ha
rpaga. M korato Hamwpa
cebe cu, npuema cuaba-
Ta Ha W3rHaHWKa, Ho 1 ce
camoocnensiea. ,Mucns,
4e TyK € CbBBPILEHO SCHO
3a KaKey napanenu u npo-
TUBONOCTABAHUA ~ CTaBa
BBLMPOC CNPAMO CeralHns
MOMEHT, Ka3ea npode-
cop Kneo Mpotoxpucroea.
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